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W I E  AU S  D E M  B I L D E R B U C H
O U T  O F  A  P I CT U R E  B O O K

Die Kurstadt Bad Ischl als Herz des Salzkammergutes mit ihrem „Herzberg“, 
der Katrin, galt schon zu Kaisers Zeiten als Ort der Entspannung. Während 
die Stadt mit ihrer kulturellen Vielfalt und den geschichtsträchtigen 
Gebäuden und Plätzen keine Wünsche offenlässt, lädt die Katrin in ein 
einzigartiges Naturerlebnis ein. Die eindrucksvolle Bergkulisse und die 

nahezu unendlichen Weiten bringen seit jeher Menschen zum Staunen. 

Spa town Bad Ischl as the heart of the Salzkammergut with its “Darling”, 
Mount Katrin, has been a place of recreation since the imperial period.
While the city with its cultural diversity and the historic buildings and 
places leaves nothing to be desired, Bad Ischl’s Darling provides a unique  
nature experience. The impressive mountain scenery and the almost infinite 

expanse have always brought people to marvel. 

Genießen Sie fabelhafte Aussichten: im 
Süden der charakterstarke Hallstättersee, 
im Westen der  majestät ische 
Wolfgangsee, dahinter der Fuschlsee. 
Auch der smaragdgrüne Nussensee, 
der mystische Schwarzensee und der 
Traunsee sind zu sehen. Bei perfekten 
Bedingungen erblickt man den weit 
entfernten bayrischen Tachinger See.

Enjoy the views: to the south Lake 
Hallstättersee, to the west Lake 
Wolfgangsee, and further beyond, 
perched higher up, Lake Fuschlsee. Lake 
Nussensee with its emerald color, the 
mystical Lake Schwarzensee and to 
north-east Lake Traunsee are also to 
see. At perfect weather conditions you 
can see the Bavarian Lake Tachingersee.

Für Sportliche und Actionhungrige 
bietet der Klettersteig Spaß, Spannung 
und eine traumhafte Aussicht auf die 
schönsten Seen des Salzkammergutes 
– der Aufstieg endet beim Katrin 
Gipfelkreuz.  Auch Kletterhallen-
Liebhaber kommen auf ihre Kosten in 
der Kletterhalle  neben der Talstation.

Apart from fun and action for those who 
want to be active, the promising fixed 
rope route (suitable for families) offers 
a fabulous view of the most beautiful 
lakes of the Salzkammergut region. As 
highlight, the ascent ends at the majestic  
cross on the summit of Mount Katrin. 

Das Wegenetz erstreckt sich vom 
Feuerkögerl Richtung Westen zum 
kaiserlichen Katrin Gipfel und weiter über 
den Gipfelgrat des Katergebirges zum 
Elferkogel. Danach zum Hainzen und 
zum Rosskopf – immer begleitet vom 
beeindruckenden Bergpanorama des 
Salzkammergutes, das Sie begeistern wird.

The network of the circular walk extends 
from lovely Feuer- and Rosenkögerl 
westwards to the imperial Katrin 
summit and further to the beautiful 
Elferkogel, followed by Hainzen and 
Rosskopf - always accompanied by the 
impressive mountain scenery of the 
Salzkammergut that will inspire you.

Der Panoramablick umfasst Dachstein, Loser, Schafberg, Gosaukamm,  Totes 
Gebirge, Höllengebirge und viele weitere Bergwunder des Salzkammergutes. 
Seit 1959 bringt die Katrin Seilbahn zahlreiche Besucher zu Berge. 
Genießen Sie eine charmante 15-minütige Fahrt auf über 1.400 m Seehöhe 

mit spektakulärer Aussicht!

The panoramic view includes Mount Dachstein, Mount Loser, Mount 
Schafberg, the mountain chains of Gosaukamm, Totes Gebirge and 
Höllengebirge as well as many other wonderful mountains of the 
Salzkammergut. Since 1959, Katrin cable car has brought a range of visitors 
to the summit. Enjoy a charming 15-minute drive to more than 1,400 m 

above sea level with spectacular views!

Schwierigkeit: B/C | Zustieg ca. 40 min & Abstieg ca. 30 min ab/bis Bergstation |
Zustieg ausgesetzt | Klettermeter: 320 m/Höhenmeter: 210 m | Absicherung: 
durchgehend 14 mm Stahlseil | Klettersteigausrüstung erforderlich!
Difficulty level: B/C | Starting 40 min & Exit point 30 min from/to the top 
station | ascend exposed | Length of the Via Ferrata: 320 m | Elevation gain: 
210 m | Safety: 14 mm steel rope throughout via ferrata | 

Climbing equipment strongly recommended!

PA N O RA M A B A H N WA N D E R N K L E T T E R S T E I G
PA N O RA M A  CA B L E  CA R H I K I N G V I A  F E R RATA

www.katrinseilbahn.comwww.katrinseilbahn.com

W I C H T I G E  I N FO R M AT I O N
IMPORTANT INFORMATION
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E I N Z I GA R T I G E  K U L I S S E
U N I Q U E  S C E N E RY

7 - S E E N - B L I C K - WA N D E R U N G
7  L A K E  V I E W  TO U R

PA N O RA M AW E G E N
U M E R O U S  PA N O RA M A  R O U T ES

S PA N N E N D E  H Ö H E N
E XC I T I N G  H E I G H TS



M E I N E  S P U R  I M  S C H N E E

HERZERWÄRMEND GEMÜTLICH

M Y  T RAC K  I N  T H E  S N OW

H E A RT WA R M I N G LY  C OZ Y

Exklusiv und gemütlich präsentiert sich das winterliche Naturparadies 
rund um den Berggasthof und die urige Katrin Almhütte. Sonnenliegen 
und ein kostenloser Schlittenverleih erwarten Sie beim Berggasthof. 
Spazierweg und Rodelbahn für Kinder (von der Bergstation zur Almhütte), 
gastronomische Genüsse und der Zauber der Bergwelt sorgen auf 1.400 

Metern für ein herzerwärmendes Wintererlebnis.
The wintery untouched paradise around the Berggasthof restaurant and the 
rustic Katrin alpine cabin has an exclusive and cosy flair. Sun loungers and 
toboggan rentals for free are waiting for you at the Berggasthof. Walking 
trail and toboggan run for children (from the top station to the restaurant), 
culinary highlights and the magic of the mountain world will ensure a heart-

warming winter experience at 1,400 metres above sea level.

Komm, wann du willst. Mach, was du willst. Das self check-in Hotel 
in Bad Ischl bietet dir alles, was du im Urlaub wirklich brauchst. Berg 
und Seilbahn direkt vor der Haustüre. Frühstück Lieferservice vom 
Feinsten. Stadtleben und Kultur in Sichtweite. Alle Attraktionen des 
Salzkammergutes in Reichweite. Und eine professionelle Kletterhalle 

inside. Einfach perfekt für Auszeit pur zu jeder Jahreszeit. 
Come whenever you want. Do whatever you want. Your self check-in 
hotel in Bad Ischl offers you everything you really need on a holiday. 
Mountain and cable car right on your doorstep. Delightful breakfast 
delivery. City life and culture within sight. All the attractions of the 
Salzkammergut within easy reach. And a professional climbing hall 

inside. Simply perfect for a pure time-out at any time of the year. 

W I N T E R - M O M E N T E N AT U R G E N U S SS E L F  C H E C K - I N  H O T E L
W I N T E R  M O M E N TS N AT U R E  E X P E R I E N C E

Nicht ein Skil ift ,  sondern eine 
romantische Gondelbahn oder die eigenen 
Tourenski bringen Sie in Ihr natürliches 
Winterparadies auf der Katrin. Für Touren-
Anfänger und Geübte in allen Varianten 
stets ein purer Genuss. Sonnenterrasse, 
Liegestühle und ein einzigartiges 
Panorama begeistern jeden Winterfreund.

Not just a ski lift, but a romantic cable 
car or your own touring skis will bring 
you up to the top of the untouched 
winter wonderland of Mount Katrin. For 
touring beginners to advanced, Mount 
Katrin always offers only pure pleasure.
The sun terrace, sun loungers and a unique 

panorama excite every winter lover. 

I N FO S  U N D  Ö F F N U N G S Z E I T E N  U N T E R :
I N FO R M AT I O N  A N D  O P E N I N G  H O U R S :

BERGGASTHOF | RESTAURANT: www.katrin-berggasthof.at
KATRIN ALMHÜTTE | CABIN: www.katrin-almhuette.at

Berggasthof | Restaurant:  
0676/7455293 | 06132/31300

Almhütte | Cabin:  
0664/4042600 | 06135/21021

www.katrinseilbahn.com www.bettundberg.com
www.katrinseilbahn.com

www.katrinseilbahn.com

Das Hotel 
     zum Berg

WIN
TER

2025/26WINTER

2025/26

SEILBAHN  CABLE CAR

Skitour über den 
Windengraben zur Bergstation
Backcountry skiing via Windengraben
to the summit station

Skitour Katrin-Alm: Talstation entlang 
der ehemaligen Piste bis zur Bergstation
Backcountry skiing Katrin-Alm from the valley station 
along the former slope to the summit station

Feuerkögerl
1460 m

Windengraben

Traun

Ruine 
Wildenstein

KATRIN 
ALMHÜTTE

Katrin alpine cabin

KATRIN SEILBAHN
TALSTATION 
Valley Station

Hotel Bett & Berg
Hotel Bed & Mountain

KATRIN 
BERGGASTHOF

Restaurant

A C H T U N G !
ATTENTION PLEASE!

Kein Transport von Wintersportgeräten bergwärts.

No transport of winter sports equipment uphill.

 
Die Katrin ist kein gesichertes Skigebiet! Bitte beachten Sie 
die aktuelle Lawinensituation! Als Bahnbetreiber weisen wir 
darauf hin, dass wir für Schneebeschaffenheit oder aktuelle 
Gefahren keine Verantwortung übernehmen können.

Mount Katrin is not a patrolled skiing area! Please keep 
snow conditions and avalanche warnings in mind! As cable 
car operators, we have to point out that we cannot be held 
responsible for snow conditions or other related dangers.
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SEILBAHN  CABLE CAR

Elferkogel
1601 m

Hainzen
1638 m

7-Seenblick-Wanderung
7 Lakes View Tour

Empfohlene Wanderrichtung:
Hainzen-Elferkogel-Katrin
Recommended way:
Hainzen-Elferkogel-Katrin

3-Länder-Blick Plattform
3 Countries Viewing platform

Ischl-Blick Plattform
Ischl Viewing platform

3-Länder-Blick Plattform
1439 m

Ischl-Blick Plattform
1524 m

Rundweg Feuerkögerl
Circular walk Feuerkögerl

Trauntalblick Plattform
Trauntal Viewing platform
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Klettersteig
via ferrata

Feuerkögerl
1460 m

Kaisers Ansitz

Bad Goisern
                  Lauffen

Talstation 
über Windengraben

Valley Station

Katrin
1542 m

KATRIN 
ALMHÜTTE

Katrin alpine cabin
1393 m

Talstation
Valley Station

Roßkopf
Ahornfeld
Gasthof „Zur Wacht“
(Route nur für Geübte)
(Tour only for experienced)

KATRIN 
BERGGASTHOF

Restaurant
1416 m

Zustieg       
 Klettersteig  

approach via ferrata

895

895

897

898

898

Kaltenbachstraße 62 | 4820 Bad Ischl | Austria
info@katrinseilbahn.com | www.katrinseilbahn.com 

T: +43(0)6132/23788

WA N D E R R O U T E N
 I M  S O M M E R

F I X T E R M I N E

P R E I S E  S E I L B A H N
H I K I N G  R O U T ES

C H I L L  A M  B E R G
C H I L L  O N  T H E  M O U N TA I N F I X E D  DAT ES

CA B L E  CA R  F E ES

VO N  B A D  I S C H L  Z U R  TA L S TAT I O N 
F R O M  BA D  I S C H L  TO  T H E  VA L L E Y  STAT I O N

Vom Stadtzentrum aus entlang der Esplanade, vorbei am berühmten Café 
Zauner, die Traun 25 min flussaufwärts bis zur Talstation der Katrin Seilbahn. 
From the center of Bad Ischl along the Esplanade, past at the famous Café 
Zauner, approx. 25 min upriver along the waterfront of the Traun to the valley 
station of Katrin Cable Car. 

S PAZ I E R W E G E  Z U  D E N 
AU S S I C H T S P L AT T FO R M E N :  G L E I C H E R 
W E G  R E T O U R  
WA L K I N G  PAT H S  TO  T H E  V I E W I N G 
P L AT FO R M S :  SA M E  WAY  BAC K

Kaisers Ansitz: von der Bergstation: je Richtung ca. 10 min

Kaisers Ansitz: from the top station: one way 10 min 
3-Länder-Blick: von der Bergstation: je Richtung ca. 15 min

3 Countries View: from the top station: one way 15 min
Trauntalblick: je Richtung ca. 30 min | Trauntal View: one way 30 min

Berg & Talfahrt 
Up & Down

Einzelfahrt
One way

Erwachsene | Adult € 27,00 € 20,00

Senioren (60+ J.) | Seniors (60+y) € 26,00 € 19,00

Jugendliche (16 – 17 J.) | Adolescents (16 – 17y) € 21,00 € 15,00 

Kinder (6 – 15 J.) | Kids (6 – 15y) € 19,00 € 15,00

Gruppe (ab 20 Pers.) | Group (20+ p) € 23,00 € 18,00

Schulklassen (ab 15 Pers.) | School Groups (15+ p) € 14,00 € 11,00

Berg & Talfahrt 
Up & Down

Talfahrt*
Descent*

Erwachsene | Adult € 21,00 € 16,00

Senioren (60+ J.) | Seniors (60+y) € 20,00 € 15,00

Jugendliche (16 – 17 J.) | Adolescents (16 – 17y) € 16,00 € 12,00

Kinder (6 – 15 J.) | Kids (6 – 15y) € 14,00 € 12,00

Gruppe (ab 20 Pers.) | Group (20+ p) € 19,00 € 14,00

Schulklassen (ab 15 Pers.) | School Groups (15+ p) € 12,50 € 9,50

FA M I L I E N  | FA M I LY
Berg & Talfahrt 
Up & Down

Einzelfahrt
One way

1 Erwachsener + 1 Kind  | 1 Adult + 1 Child € 38,00 € 30,00

1 Erwachsener + 2 Kinder | 1 Adult + 2 Children € 52,00 € 41,00

2 Erwachsene + 1 Kind | 2 Adults + 1 Child € 62,00 € 47,00 

2 Erwachsene + 2 Kinder | 2 Adults + 2 Children € 76,00 € 60,00

Jugendliche | Adolescents (within the family) € 19,00 € 15,00

P R E I S E  S O M M E R  2 0 2 5
F E ES  S U M M E R  2 0 2 5

P R E I S E  W I N T E R  2 0 2 5 / 2 6
F E ES  W I N T E R  2 0 2 5 / 2 6

A N FA H R T  H OW  TO  F I N D  U S

Gruppentickets nur in der Talstation erhältlich. Group tickets are only available at 
the valley station. Kinder unter 6 Jahren fahren in Begleitung eines Erwachsenen 
kostenlos. Children under 6 years travel free if accompanied by an adult. Kauf von 
Talfahrten für Familien oder Einzel-Talfahrten auch am Ticketautomat Skiosk in der 
Bergstation möglich (nur Bankomatzahlung)! Purchase of descents for families or 
individual descents also possible at the ticket machine Skiosk in the mountain stati-
on (only ATM payment)! Alle Preise inkl. 10 % Mehrwertsteuer  | Tarif/Saisonzeiten/
Bestimmungen: Änderungen vorbehalten! Stand 30.03.2025. All prices incl. 10 % 
VAT | Tariff/Seasons/Terms and Conditions: Subject to change! As at 30.03.2025.

* Aus rechtlichen Gründen werden Bergfahrten alleine nicht verkauft. 
* Due to legal reasons, one-way ascent tickets are not avaliable.

Beim Kauf einer Berg- und Talfahrt erhalten Sie ein kostenloses Parkticket. 
Beim Kauf einer Einzelfahrt erhalten Sie 50 % der Parkkosten retour.
You get a free parking ticket on purchase of an up & downhill ride. 
One-way cable car users get a 50% refund on the parking ticket.

Ö F F N U N G S Z E I T E N    OPENING HOURS

Auf rund 1.400 m Seehöhe kreiert Katrins „Gipfelküche“ landestypische und 
saisonale Gerichte, die durch erstklassige Qualität überzeugen. Nur frische 

Zutaten – nach Möglichkeit aus der Region – werden dafür verwendet. 
At 1,400 metres above sea level, Mount Katrin’s “summit kitchen” offers 
local and seasonal meals which focus on the highest quality. Only fresh 

ingredients – if possible local ingredients – are used. 

Ein paar Stufen oberhalb der Bergstation lässt es sich herrlich relaxen – bei 
der „Genusshütte mit Ausblick“ auf die Salzkammergut-Berge bei chilliger 
Musik, erfrischenden Getränken und selbstgemachten Snacks, die Karin & 

Erwin Neuherz mit viel Liebe zubereiten. 
A few steps above the mountain station you can relax wonderfully - in the 
“Genusshütte mit Ausblick”  (pleasure hut with a view) of the Salzkammergut 
mountains with chilled music, refreshing drinks and homemade snacks that 

Karin & Erwin Neuherz prepare with a lot of love.

Die Katrin Almhütte liegt knapp unterhalb der Bergstation auf einer Höhe von 
1.393 m und blickt auf eine langjährige Tradition zurück. Die Sonnenterrasse 
mit traumhaftem Blick auf den Dachstein bietet sowohl Wanderern im 

Sommer als auch Tourengehern im Winter einen gemütlichen Rastplatz.
The Katrin alpine cabin is situated just a few steps below the top station 
at 1,393 metres and has a long tradition of catering to high alpine nature 
enthusiasts. The sun deck with stunning views to Mount Dachstein offers 

summer hikers and winter touring skiers a cosy place to rest. 

Geführt von Alexander Eder lässt es sich im Berggasthof wunderbar 
entspannen. Genießen Sie saisonale Gerichte und verführerische Mehl- 
speisen mit traditionellen Kaffeespezialitäten während eines atemberau-

benden Panoramablickes, der sich von der Sonnenterrasse aus bietet. 
The Berggasthof restaurant managed by Alexander Eder is a wonderful 
place to relax. Enjoy the lunch menu and delicious pastries with traditional 

coffee specialities and breath-taking panoramic views on the sun deck.  

Roland Schimpl mit seinem Team bewirtet Sie herzlich mit regionalen Jau-
senschmankerl aus der Gosau, Schweinsbraten, Kasspatzen, Kaiserschmarren, 

steirischem Bier und einer kleinen, feinen Weinauswahl.
Roland Schimpl and his team are happy to serve you regional delicacies 
from Gosau, roasted pork, cheese spaetzle (a typical Austrian dish), 
„Kaiserschmarren“ (sliced pancake), bavarian beer and a small but fine 

selection of wines.

Gastronomie ist mit Kinderwagen erreichbar. | Wanderwege sind nur 
im Nahbereich der Bergstation kinderwagentauglich. | Hunde bitte an die 

Leine.  Wanderwege im Winter nicht begehbar. Gastronomy is accessible with 
prams/buggies. | Trails are suitable for prams only in the vicinity of the summit 

station.  | Dogs must be on a leash. | Trails are not accessible in winter.
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I N FO S  U N D  Ö F F N U N G S Z E I T E N  U N T E R :
I N FO R M AT I O N  A N D  O P E N I N G  H O U R S :

BERGGASTHOF | RESTAURANT: www.katrin-berggasthof.at
0676/7455293 | 06132/31300 | info@katrin-berggasthof.at

I N FO S  U N D  Ö F F N U N G S Z E I T E N  U N T E R :
I N FO R M AT I O N  A N D  O P E N I N G  H O U R S :

KATRIN ALMHÜTTE |  CABIN:  www.katrin-almhuette.at
0664/4042600 | 06135/21021 | post@katrin-almhuette.at

K AT R I N  A L M H Ü T T EK AT R I N  B E R G GAS T H O F
K AT R I N  A L P I N E  CA B I N B E R G GAST H O F  R ESTAU RA N T

Von der Bergstation ... From the top station …

... zum Katrin Gipfel: 40 min ... to Mount Katrin summit: 40 min

... zum Elferkogel: +10 min ... to Mount Elferkogel: +10 min

... zum Hainzen: +50 min ... to Mount Hainzen: +50 min

Rückweg: 50 min Back to the top station: +50 min

Gesamte Gehzeit Rundwanderung: 2,5 h Total duration circular hike: 2,5 hours

7 - S E E N B L I C K - WA N D E R U N G
7  L A K ES  V I E W  TO U R 

Von der Bergstation: 1 – 1,5 h | From the top station: 1 – 1,5 h

R U N DW E G  F E U E R K Ö G E R L
C I R C U L A R  WA L K  F E U E R KÖ G E R L Trittsicherheit, Schwindelfreiheit, gutes Schuhwerk erforderlich! 

sure footedness, no fear of heights, good footwear is required!

Der Zustiegsweg zum Klettersteig ist KEIN Rundweg. Ausgesetzter Steig 
mit Steinschlaggefahr. The access path to the via ferrata is NOT a circular 

path. Suspended trail with risk of falling rocks.

SOMMER: 5. April – 17. November 2025 täglich 9 – 17 Uhr* 
letzte Bergfahrt: 16:30 Uhr, letzte Talfahrt: 17 Uhr
SUMMER: 5th april – 17th november 2025 daily 9 am – 5 pm*
last ascent with gondola: 4.30 pm, last descent with gondola: 5 pm

WINTER: 20. Dezember 2025 – 1. März 2026 täglich 9 – 16 Uhr*
letzte Bergfahrt: 15:30 Uhr, letzte Talfahrt: 16 Uhr
WINTER: 20th december 2025 – 1st march 2026 daily 9 am – 4 pm*
last ascent with gondola: 3.30 pm, last descent with gondola: 4 pm

* Aus betriebstechnischen Gründen kann es zu Abweichungen kommen.
* Subjects to changes due to operational reasos. 

Wetterbedingte Änderungen vorbehalten! 
Weather-related changes reserved!

Aktuelle Öffnungszeiten auf unserer Website:
www.katrinseilbahn.com
oder telefonische Auskunft unter: +43(0)6132/23788

Current opening times on our website:
www.katrinseilbahn.com
or telephone information at: +43(0)6132/23788

Im gesamten Stadtgebiet von 
Bad Ischl gilt Tempo 30.  
Achtung Radarmessungen!

D E R  K U L I N A R I S C H E  G I P F E L 
T H E  C U L I N A RY  S U M M I T

E N T S PA N N U N G  P U R
P U R E  R E L A X AT I O N

E I N  P L AT Z  Z U M  V E R W E I L E N
A  P L AC E  TO  STAY

WO H L F Ü H L E N  U N D  G E N I ES S E N
F E E L  G O O D  A N D  E N J OY

Gutes Schuhwerk am gesamten Berg erforderlich!
Proper footwear is necessary on the whole mountain! 

I N FO S  U N D  Ö F F N U N G S Z E I T E N  U N T E R :
I N FO R M AT I O N  A N D  O P E N I N G  H O U R S :

CHILL  AM BERG |  ERWIN & KARIN NEUHERZ
0680/4055447 | office@wanderwege.cc

1 2 . 0 4 . 2 0 2 5 W I L D K RÄU T E R  WO R K S H O P 
W I L D  H E R B S  WO R KS H O P

Ab Anfang April bis Anfang Oktober 2025: jeden Mittwoch 10:00 Uhr
Beginning of april to the beginning of october 2025: every wednesday 10:00 a.m

J O D E L K U R S    YO D E L  C O U R S E

Ab Anfang Juni bis Anfang September 2025: jeden Freitag 9:30 Uhr
Beginning of june to the beginning of september 2025: every friday 9:30 a.m

YO GA  A M  B E R G      YO GA  O N  T H E  M O U N TA I N

1 9 . 0 6 . 2 0 2 5 A L M F ES T 
A L P  F E AST

0 1 . 0 6 . 2 0 2 5 K AT R I N - B E R G L AU F 
K AT R I N  M O U N TA I N  R U N

02.08.2 0 2 5 W E I N  &  B E R G 
W I N E  &  M O U N TA I N

0 7. 0 9 . 2 0 2 5 B E R G M ES S E 
M O U N TA I N  M AS S

WO C H E N - H I G H L I G H T S
W E E K LY  H I G H L I G H TS


